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1995 

BILL 34 

An Act to Amend the 
Queen's Printer Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 3 of the Queen's Printer Act, chapter 
Q-3 of the Revised Statutes, 1973, is amended by 
striking out "Minister of Supply and Services" 
and substituting "Attorney General". 

2 Section 1 of Order in Council 94-439, made 
under subsection 3(2) of the Executive Council 
Act, and dated June 30, 1994, is revoked. 
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PROJET DE Wl 34 

Loi modifiant la 
Loi sur I'Imprimeur de la Reine 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrc!te: 

1 L'article 3 dwqe la Loi sur l'lmprimeur de la 
Reine, chapitre Q-3 des Lois revisees de 1973, est 
modifie par la suppression des mots «ministre de 
l'Approvisionnement et des Services» et leur rem
placement par les mots <<procureur general>>. 

2 L'article 1 du Decret en conseil 94-439, etabli 
en vertu du paragraphe 3(2) de la Loi sur le Con
seil executif, en date du 30 juin 1994 est abroge. 
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EXPLANATORY NOTE 

Section 1 

The existing provision is as follows: 

3 The Minister of Supply and Services is responsible for the 
administration of this Act, and the Queen's Printer under the 
direction of that Minister shall perform all duties that may be 
assigned to him by law or by the Lieutenant-Governor in 
Council. 

Section 2 

Section 1 of Order in Council 94-439, made under subsec
tion 3(2) of the Executive Council Act, and dated June 30, 
1994, transferred the administration of the Queen's Printer Act 
from the Minister of Supply and Services to the Minister of 
Justice. 
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NOTES EXPLICATIVES 

Article 1 

La disposition actuelle est comme suit: 

3 Le ministre de l'Approvisionnement et des Services est 
charge de I' application de la pn!sente loi et l'Imprimeur de la 
Reine doit remplir, sous la direction de ce ministre, toutes les 
fonctions qui lui sont assignees par la loi ou par le lieutenant· 
gouverneur en conseil. 

Article 2 

L'article 1 du Decret en conseil 94-439, ftabli en vertu du 
paragraphe 3(2) de la Loi sur le Conseil executif, en date du 30 
juin 1994 transffrait l'application de la Loi sur I'Jmprimeur de 
la Reine du ministre de l'Approvisionnement et des Services au 
ministre de la Justice. 




